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1. IIC®IC

7a—NAERERT LT M X 29558 OMBEMERUNTILTLUR, WhICHRGEZ
RHRENE VS MEIL, BERIZT TR RBELFEL o TS, HARANDKEE
BEORMBEIX, BAEL VI SEEORKMZ T Cide ., 15 - Uil R L L BREICED
Do TEY, WEEHELMD &T DA T, L EmMBNTERITAThI TS Z
EITE I ETHRN,

U TIEL, RO L DT, RO EGEZ#E L L TH R 2D Tid7Ze <, World English(es)
WHHZMATORETHL V) BRGEE D, REEHAMTEIMN xS 2B LTS,
FLBHRETHOTH Y A= ZICHERE LT, EXOEKER EF UIEF CEWE &
STWLINEE Y FR°, LTIERL F v 7 "BLE L CTERZETRER S biThbhuTn
Do BERIEDORBEZRNT, MLARENZED ZEDRETHL LT IERNON
I, ARIC S RFPICBIT HRFEHE T, M7, ELWERFEOEBICHEI AE &L
TO2ERbDD, HaRER., BIRSTEHERPEZ OO, ED X5 REGEET) DER %
HEEIZLTCWDDRRRLNDTHAH, HINRRNE, TOFELBOTHL RS
X9 CTh D,

KRFTOEBRDOIGEDRZFEZ BN &L, RERIZITOREL | FIEREH A To —f#
HOFGEEREAHY LTV DERNL, Y BT 57—~ DG ENE 7 7 A TRE <R
DT EERFTDH, OFVFEFEOAORETIE, BEN, BN CTESLRNEICRKY . B
MECIEME/R i Z M & T 258ICIT H ARGE CORBICTEREE LIC, FAEICEFESE L0
FEHELNEWV D, ZOMIZOWTIE, Stern (1992) IZ B IR STV D %,

RASHNITEME RN B 2 RFEDOH TR - BIETEDLLICRDLZENHETHL & L
Th, BEFMOREORIEL WD EFLEEAZZ X5 &, Mk dRT 20 Tide <,
FNENRINHFIA T 2 HiE%2E 2 2 PBLERTIIRWIEAS 9 Dy AR TIXAARD KT
AN 2 RS DI EIZ BN T, Bt TR 5 212, MR ERAREEERIC O &,
FIRZ DV RBNTIER T 2 HIEZIRE T 5, W ERAIRHEGR & 1T, MREzaI2=7—
TaATHEHRZ, AT 7 A NMIBITAEEE VW OBLENOEREEE AR DHDT
HY., ZOBRTIE, Wb UERFEE X2 B2 DFERO RN T 5, £7°
WHINZ B W TR Z BB ETH D Z & ~DHHZE L, ED X ) ITkild & nhaes
25, D% IHIT, WIEERWERREEGR OGN | RFEOREIZ T 2 BIRR 225
OFEREEZRE L CEORERIEL T2,

2. HEOHR
ARFEIIFIERFZE DG G EIEROIERIEZIRE T 20N HTH Y . FEEIC K HEE
BETDHLDOTIEI/2, LB -> T, HEEOADFREL BRFELMESTREOENZEND
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DBEERIT T, TNOLEMRAET D Z ST, FFEHICOWTEH, BlEREZIEH L7-
REZBWT, PAEREDOL I RREREZ L, Bz R LiehE WO fRotlTchy, #l
RETER Liehr o 1o iZETORADOBRE & OEWEHIE CRT & WV o loil I Th 720,
MO MR DBRY BRIV BAZ N2 72, 97201 T, FREAFEREORETHES Z LI
ST AHHEH & Z ORILEE 2 B,

2.1 BREMEoBRITHT HH0H
HEREBE THIARA R O 2 &1Txk LT 20 BHAZATH2 HIR O & 5 RftH 075 23 1A% - T
% (Stern,1992: 282-87, Malmkjer, 1998: 1-6 72 E &) ,

) SR EIVEESN TV TARBEARTH S

2) REHEDEME LTS TI21T T, WERBEARIZORN LN

3) LI (B5—55E) & L2 (BFB_58) OB —x—0OBWGN S 5030 X 5 72k z 5
25

4) RONT-RERHN T, BRI 2030 385

5) L1 20 L2~ DIEEZ RO TLE 9,

{1

HIZEALTIE, TR ST 2 0E v, B2 ERTIZ RV, K2 20T T o
KVFEIELZENMEIC D EITE R, £72 L1 24> TRl A2 3 2 03 o
NI 72D LV O A D (Weschler, 1997), ENERFAED L-VLICHE LT,
AT OB R Z Y ANAUZ E W, 5) 1Z L1 TORE A L& BT ICEMETH S
Yo LOLIEITRALIELDICRETTY LTS5 7 —~0#SEDZ L 2B 25 L, L]
AL EZETCLEY ZEDREITHLONED LYY,

4) 5 1F. ED LD RIEEHOEESE BIE T ICBEb > T< %, # I X (Cummins,
1981; 1991) (X 5FERE 1 &2 K =2 2 = =47 — 3 3 & % /L BICS (basic interpersonal
communicative skills) & 78 %1 19 « 2% fff /9 S 5& BE /7 CALP (cognitive academic language
proficiency) @ 2 FEEAIZ X BT B M EEM: 2 GV 7, BICS & 134MEFEDRE H HSEE O
WG SIThh b0 | FEEIOMEE ). St EE ORI Z CALP £\ 9, CALP 2\ T,
L1 — L2 [fiz#im LK S5ERE /) CUP (common underlying proficiency) 23{F/ET 5 DT, H =
FERNCAH BEORIFRE DR 5D, DFE Y BICS 1L L2 DA ORFETHEHTE 503, CALP I
MR 72 SEEMEANER S, L1 OFFEEAID L2 OFFERIICKMm IS & bl
ThD, WIVAFZIDOTROEST L LT, AT IBAEEORENEROHREAFICLD
AL, MOMEE L DT — X EZEALTWDEN, 1TE A ENFEGERTAEIE L, thoH)
BKiE% L1 L 2%FEORETHD, LEN>THATO BFLER L IIRES BioT
WD EEZBELRITIUT R b eny, HERK SRR/ OFER, RAE - FIT S 5568
INZHIT 2 L1 — L2 MOMHEKRFRERIE, HEDOTHERTICRESNZ LD TIERLSF
RO THD, DFEV ZOL-ULTiE, MEECTOREE DD 2 &P
DFRBIZORNBY , HMSHEICT 7B AT HZLICE > TRWEREZEDLOTHY | BAH
RELZ AT Z L1372y (1991:172) Lo @I, AARTOREFEEICLEMNT 5, &
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5IZHESA O BESL OB TiE, HEieFA 0 Ll AFE— Tz, @ik s L TORGET
HHE S 2GR WA BZ VN, TORAAROHAETITREN L1 26T 5560013
LA 7D TLL TOIMHITNENE VY (Weschler, ibid; Cook, 2009) .

HEDI), 2), NIE, WRORT L AZ AT L U TLL GEFHE THEbILTE 72 30ER
#ti% (Grammar Translation) (M CTIXFE LM EB 2 DD, T ORFEEIX, S0k - #EL
FRMT 2 BIREE LT, W3R —D— DRI - SUEMICHEL L . SERDOEHZIT> Th 21X D
WEER 247 ¥ 7= D TH A (Larsen-Freeman, 2000: 11-22; 7 2003), L 2> U EBROFIER
TiX, 277 A MUY EEL-FGER e SIEB 2 b, (EkiE Y OSUERGHEE
BEPREIZAT 72 5 O TIEZR < BIIROER % 22l 2 5362 E R, Dla< &b hicET T
D, 2), 3) OLANIERETE 5, £OHICH, FRRICHOWTA LR L72uy,

2.2 WERER

Nida (1964) IZ, FRIXCT 7 A FOFBHEDOEIGH, AV T NVOHEDORIEEFLL 72D X
T B & D BT (Dynamic Equivalence) 218z, SEEXORISIZHIET 2 L0 b,
LD AERZHRPUCER T H L OEEIZRE L, Zhuiala=r—3a Vil
M HRIRZ LT, StE O R ZBE LIERNIRLE x5 ThA A9, Hotk,
GBESOHEE e IO HE L EHGROBLED DB H U s (Baker, 1992; Hatim &
Mason, 1990; 1997 72 &), T 7 A MR a3a=b— g REOFTED L H 1A SN,
FTEHETERENE T 7 A NMISUTED XS IZHIRT D00 &5 55w EORE
WZHkte Z &3, BIEROEKIRE LB X DN TWD, L > THESORRG TIX. 75
RE, BWTIA EMERSSE T, ZTOFEMERD D (DEVFFEREZITY) LV, =23
2= —2a VROFEBERZEHL T, 74 A2 —ALT7 7 A M, HEEL WS LK
XRHEMNTOXMNEEZETH2ERICH D, I HIZIE, 727 A FOBERER KA, ST (Source
Text : JF{fE7 27 A ) & TT (Target Text : RLT 7 A k) TERARSTL A5V H D, T2
EZIX TH I AN—=ATRe] 23, BARTIXEMRDGEE L U CIRERTICRIER MR S 7223, ST
XY IF DA XU ABFOE S A2 HEH L2 BN CTH o 72 2 &0, A3~ K KHED
BUREDIZ, BARTHEBEFEOCA Y —FHM L L THREM T L2 RIBETHD, 2D
LIRS OMEREIZIS U TR O HiE b B/p > T % (Vermeer, 1996) ,

FEEICHI SN TOAFIRRICH, FERFREZ B E LEERIROEC, 1TRERR " .
NMEFR DX 912, SEERROMIERIT-E V71D X HITFELHFVICGRE L ONG,
WA EZ IREE L L TR L2 b OSCHGE OFR e E o X 512, FIERE OALE I 2307
DANVIAL MO B D B BRFIERE T, kA RIBERD 5,

LU D, EEOKRFED 7 7 ANTHEAEDIICA > TV D FIER & X —) 72 B8
MENWLIIZES, 2T 7 A MPLUIVEESN T3 3537 N\ T ORELZ L T~
R TOLDEFRE VD 7261, TNTIIRAREMIZ SN B2, ETIEERE VD
ITANELLGRB#HESNIRETHD, TOLET, 77 A NDEA TRT 7 A MERKEEOH:
SRPL, FFOA T A X0 8 xRN A ZE L CREICED) RO IR 2R T
ZEiE, ARYOERTOHMNZES DITAHTHA D, T, 20X 5 EEHO L
[CAL S T FFEHEICB T, BAEMIIZED X D RRBEROIEHIENTTRETH A 9 2 BT



50 FoR R T

D 3BV TIE, 5 DOBAN O EEGIZHEN L. BREEAT 52 LICk > THED
BB\ AL E U2 ) | R RS E B R ONIZ BRI Z R LR S, 2 DR A HFEL
TV, RBFHICHT I EOKFENTEE T LY &0 Th 5.,

3. EpILEE
3.1 7] #@<

T BIECEZBLIRIC, FEHEVEY F, ERIIBGAMO 175 2180 LR bEt
EHED TN, Z0 [F | IFEBICENSBZ 2525 Tl AT AR D (7] 2889,
FT 0H 2H 2L THAZED D EWVIHIBIEZRMLL Y, (1) OFlix, »—
N—D/NGL A small, good thing” 725 T 5,

(1) She was a mother and thirty-three years old, and it seemed to her that everyone,
especially someone the baker’s age — a man old enough to be her father — must have
children who’d gone through this special time of cakes and birthday parties. There
must be that between them, she thought. But he was abrupt with her, —not rude, just

The baker finished printing the information on the special order card and closed up

the binder. He looked at her and said, “Monday morning.” She thanked him and drove

home. (Carver, ‘A small, good thing’: 60)

FWREENHEA B 202 5 B DO —H U —|{ZfT> T, N—AT—r—F%EL
T 5, IHOENIZ\DN-T, HNLINEBTFOFEEZEUIFIC L THADLD, EAITEEET
—[AIZEEICR S TRV, BRI ZORVREICINLL EGEE L CTHEEELZ LB | FEXOF
& ZWEETANURBIZ—FENT TE- T, FfED N “She thanked him and drove
home” % A REFEORETHEICHRIEDL L, 1FEAEDFEN ELIFAVEIZHD D
LI EEoTRoTel), MELIINVRBIEH L CRIDF-T2] ERLT,

ZOXEy a— Mt (1996) @ NRSA (narrator’s representation of speech acts: F&a51T 2
NHoT2Z LT EBRRDL) *BEZLNDHDOT, ZOHTED L I IRREATEHN
o= BT 5L, hiizBF 5 < “Thankyou” L S TJEa - EEZ N5,
TAYRA XY A7 EOHFEETIX, JETHERVWWEZ LRI, JER & RO TN 65
FUERIZ “Thank you” &L =& 0MT 500, —FEO=F 7y FELTEELTWD, ITRED
HARTIIESLZ LTEEOMIPILEZ R TIRD LV ) BIBITZNREESE LWL, 20
AT I ANDEIICENEDTENEBEESEIZ L B o TV DIGEITIE, fLEZBRXTIEAH
WETe D, DF VD HFED “Thank you” MWD T [HU MR E S | ITHIET DI TERW
DT b,

ZOREFEETDHE, FEPD ERITBBENLET LS o Tiolz) TEALIEHAR
FThReHLIE 2] OX D ZFREN T, 20X 212, O TRIN TV DHEE
D FOHREOHIZ, BIHANHO ED LD 723GEAT AR TN DD E g 2 H L TE D3
A HEBLL CARTIUL, BEZFOBERPBEIZSWEELH DL, I ZICET Al
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Th, FHEITRBINA N VRIEH L TR > 72 EFARIE L TR, 2RI AIEL
SRR L Tz B IRV 2720 (1 2008)

R HVE ERERIED D, FAETET BZZEORIRN ED X S IZAEY) Th > 2% fi
L. TOLETIVENRREELEZ AL T, €07 0t AOP TEAETHETFHITHIT OV
TEZ, FERULOSFEPREOBENE - T, 2277 A MIRI L@y e ZH oM
AMEGRT DL WVWO BERGBRET L2 L1005, 20X RIEBREZBL T, FAENFEE
BAEATOBIC, 20T 7 2 Mo E SN Iz3EM 7200 2 28T 5 O TIEFIFRIZ 22 5720
ZLIZROE, BELRTUIR O WERERZ BTV, BoFSHT 228 T
x5, I, WIZFE U XD 22 RPUCHEE L 72 RFICIE, L1 O AR e < THIE L < #ifig
TELH IO RDTHAH, BCERRIELHIEITR L, BN REOHERELE T, R
BDH Y % 5 fEipT 2 EA TR IFIXTL VDT,

AT TS O ERTOMGRRES “She gave up trying to make friends with him” &5 SCIZ L
T, NRSA Z#HGE721F TR BT LK LTE 2 5 (NRTA: narrator’s representation of
thoughtacts) & [ Z DN LR T 2OITMIEZD) LD LOFEZHE ZENTE D,

ZOfh, HIEM CTIIRFEDGEEREAN R D 2 ENRZ W, FECTIEEE Y FORBSES
ESLHID LT 2> TV TH, BHARANZE » TUIEHEFHEA X A WVZE L TE R0 bh
DTV ANZ T (FHE 2002; Thara, 2006a) .

Bl Z X, WROBIEY v A ¥ (Saroyan, 1994) O 2 # E ‘Mama, I love you’ 75 T 5 A3,

TARREAGER 2 S5 & BEDOFEEDRAE L TV D FRENRZEN -, FEY FLIZAETHY .,

she I OB TH D, (A KFFHREE)

(2) a. She didn't say a word. She just went back to bed. I went in and closed the door after me

and went to her and said I was sorry and she said I shouldn’t have gone off and that [

had scared her half to death. and would I please lift the telephone and ask for the

manager and tell him [ wasn’t lost any more but back in 2109 with my mother, which I
did. (31)

b. <FAFR 1 >
TOHONNRENEEIE, DDTIRLSTHLED =D E B KITS »7-, TH.
FTAITHIEITE D i e Mo Tz, B O Xalimmae &b L, A& ESO

TNDPRD LT2Z ET2oT,

c. <FAEFR2 >
FNITOARINEF, =<, BFRICWe<Rob 5 7AT, BNFT
FOPHEE o Tob L XME STz, Thnb, ZEACEE LT, RS 1T
FAREATITAL, v~ &2 2109 BHRIZNWDHZ LR TEF o7,

ZDY T AIIEGEHIL D 2 ~ A FEAERRICLTEY . 285 TOEIC650 /5Ll Ed A =
TaERFFSTWDR, <FAER1 >TH, R CEEOEZIMVEZ TEY, NEZYET
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TRV, GREDNEEL TS Z & & I TW RNt STE A 7RI TV
ZERENRREIR ST, 3502 DFAEN, BEEHEELRVIEZD LWV FIEWEZIL LT,
I TENENDHKEDRHEOENIEESE, ENO LWRBITIRT Lo ITHErT 25 &
<EFAER2> 0XHIC, ELLHMETX,

G FEREZI EZ D &V T FNI A ERMIZIR o 72 2 & Tide < | FHtORE Thian
LEFHATODHERCH, BHEMBEEE" HHGEE) TEIN TV, EhoFE %K
ML CWDDO0EFARD Z E NSRRI, FAENEREE L TWDHL RSz,
YR 1% Tannen (1995) @ Talking from 9 to 5 7% Fidetz 3 (A K5 4 FFEAGERD) D DFEFITH 5,
ZHUE. BEHORFEAL A NVLOE DT DI = AR COEERCMMR A . (A E IR
BLENOMRLIZbDTH D, ZORETIE, FEERINV—T (7T NZE) BT 7 A
NOMYEFT A BRT HERE Lo TnD, FAENEN L FEZOTROMAZITV, T
MERD 2R Z SELRETH H, BRI E MBI FAEDOEFE NI L > TX L2 DA TIT
2 ELARETHD, LN LIORETIEE I N—TCT—EIERE T2y % HEEL
THEY, FEFFEIMIZOREZZVTIRETHZ EIZRoTWND, 2975 &, BRI
B OBRTIZR DR Do T B liE VIR R 20D 2 L3 Z 0,

7oL ZITTOFITHY LI FAEDOTIL, TREBBHEDO ED X 5 72174 T, 1AL S
STeDNEN D FRAHRE TR 7z, FREDOEFTIL, LHOREN, M TORMENS TR
REBONTS R EREERIZN TV I EEZMOIBRETH L ZA0BIEED, =
DML, MFERET HBIINTREREOEREZ @Y ZLEzFLELTWY
DT, FOREITHGEANDT, REEOHIEICOWTEELE S Z &L,

(3) a. She sat down with this man to find out what could account for their so-different views.

It turned out that it was her very habit of soliciting his opinion that led to his

complaint that she didn’t listen. He had taken her requests for his opinion as requests

for advice. He thought she was literally asking him to make decisions for her. Then,
when she did what she thought best, which often was not what he had recommended,
he felt betrayed: ,She had asked him to decide and then did not “listen to” him. (59)

b. <ZRAZER >

Wetid, ZOBOWTF EMROEBENE ROTFH71-DIZFELAE-T2, | ZDEWD
TRDO Z ENRARTE L oo oTz, FEPEN TRV E WS FEOR A2 EiE
ZL7eDlE, FES L BEOERZRE S BEPFERIE L, IO ROZR
. T RNAADERELELZTWENL THoT2, HiIE, HanFEFEE, #
IZFHRTWDDIE, BLPREE FI7-20EEEZX T\, £ LT, iR
ANEEEZ, EmETE LIz olk, LIRLIZTOBEIO =L O TIERh>720
T, BN EE LW, T2bb, JELMEICa:RLDIE, RETD
D ThHhoT, BEREEZLTDDEHDTIEARVY,

c. <R >
WIIIZFDEH T EFELE - T, BOED RIS Z /U721E D O, & Ik
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WEHIE L, (T BEABVOLMIFOBEREZBNTW D 22,
2 TREFERZEWTINRN] EREEROICE 72 LW S Z LRG0
Too BITERZRDO SNTZHE, 7 RS 2 &2 RO LN LR LTZ, SCFE0 .

WM FICREEZFR LT LB ST, i, Han—FRWE R o7k
Ex T LR, oG LITIRVIED ZEBEN-7-0 T, #ITEG N &

WONWE ole, JERITESICREEFFEL - HIL, A0S 5 %% [,
otz OE &,

FEERRBUIE LS b oo, T, M) &0 RATFADEMET (3b) O TR 1
DOIRTITERD 20TV, B B2 3 2 OFEIINEEIHA Tz, N 2 ‘She
had asked him to decide and then did not “listen to” him’ |%. D LDOHFOAREOF 2 H A HE
PERE TR LTWDON, (Ba) OfRE LI FEIRZOFRZME ST 5 2 ENTEehololz
O, MEEWIZE 2TV, DF D, Hhidvn-ob, HTFICREEZLZNL Y L LTHNRT
WD DT TIERNDIZ, ZOFADRTIT MELBEICHRLOIE, RET D7D TH-
T BERZELZDOLOTIERN] Lo TS, EFILZ OFIORKEZICHD TLOFH)
BT THILICL ST, BEMEDARZ A0 G, EDXHIT TEYLNT] LN
L0z K LT LTWDEDRE, ZRmsaBin 2 i, ZoWMTFRE S LTR
WaFfoTWon, MENIRITFTLES, ZO# p}i'%:%oﬁ Tz, 7T ARKT,
OBV ar TRRGNTWAEEDERES S —EEE Lz, $75&, BLOEFHEA
B ANDENN SIS COGHEBRICOVB AL /RELH D, LWV HEITBIBEMNIC
HATWRRG, EENEOEREEMNTDHICETala=r—va v ORBBI%,
BRI CHEAR C X TR W EAENMIIZ B WV D 2 LAV LTz,

FEHENZOPNC L > THTZFEH L7200 E WO NEZE, FENT-E 0 LiED RO
iR E e RES 2. (Ba) DB O X (RS 2 She had asked him to decide and then did
not “listen to” him) NFHAEINLZVDIXMOEBE®RTHL KE2METHD, ZOXEmyic
BATAUE, TBENP LWV LR L OERLETREA S O BB ORGSO HEE
Kﬁ#goik\%ﬁx&4wwé“%ﬁofwé%0$(%%)ﬁ\ﬁo#<@ﬁﬁﬁ

HIZHTLE ST LMERER, 29V IOBROENEZMITICIEXAEEH>H FT0B
Ti’fi,a LT, a0 ECHASIELAEZRLTHWLORE LTINS, mif binh T
kﬂb<ﬁﬁ@elﬂ“ﬁé®1 BHRIZIR Y 2D, Z0ala=r—va Off&

EWICERT L2000 LRV, 29V HAOEETORS LA I ZHDX 2T, 1’E
& BEL e 123 U SRR AR HI N D D TIZRWEA 9 v, JEEREEREE ThE
ZOXEI R EHETICHARN LD THA DM, AAGELHFET ﬁ&%ﬁ@@%%
NBT2 2 %y TYRFIRRSC LI COMERETTR D OBNR L& % %ﬂé

(1) 2 B) DHNZBNT, ELBFETE T RWEAENRNZ &V TR L, FiiR%E
SETHTERELLEZLETHD, £z, YEDOXDHEDOFETH-T, EO LD RRPERD
DEBAT 212, EREOREE/EELEEFREOE THRT 2008, —FH00 0T
WHIETH -T2,

AARGETIZ, B AYORGELEB L EHEGEHEL LTED 1] 2R T 57001
FBhFAOHGE. AFRail7e & NAOREAE® (Halliday and Hassan, 1976) % R84 U



54 FoR R T

AT 20ERECTL D, ZNHIE, FELTOAMEGES, TORORy, BHE T L OBR
R EVDD HFEEEE (Ochs, 1992: 338) ZBIETHZ L2 d, /NHTEZIEX. AW
REZXZ LY "RBEAHET T RE T2 LI22560T, FAETSEDLVWERIEZRINT S
7oz, 727 A MNEERER GAIA D LT 5,

HffieplTmd &, [45 RITEN ) LD Bz ERRIZGECEETRIZIZ, WANAR
REMEBZOND, HHEFENM ES2FE, LLWVEBEROHBETICBLAZ 2O TREL
DT TWDZENEZ, 1) &) EBEE, 56 LM E BICHE—ORINIRREZ FFo
Z AR D (R 1990) O T, HELOFEDLYVANVWERTAX A vE—DL
LCHRET 5, T4 HITENE] LE2EF BILVWHEFOREEZBELZY | it
RLTWAZ L2 s, [5HIFENE] X, TOHTORWEHERLTEBY, 7125
PR THDH L, T[] T 5 ELMmicisd, EHICINOOKBENITSEKEZRT [T
FIEF) EbEL, 5HEBNTT IR 0L fixd, ZOBEA, §ELTEH
T FICHHBEDHRE (Fla ETRERARE) Z2EVWTHEZRW AL, Bl
LIFIZBROD AEVWERLTND Z ERMEREIND, R [SRITBEISVWETbhl 45
HiZstrhod 4z TUidhdZe~] OL9BREIOE NG G, 56 LFOAMRLRA
BR300 %, &7k (2003) HIEMT DL 212, O L9 BREEFEEE bW HREUL, /D
IR EDNWRRE & T D DIMERMIME D, LieRn->T, FIRETHBRICH, b
KEEZFEUNAME D NEH T, BIHEANMIOX Y T 7 X —RNEDOLNDZERH D,

HEETH . ‘It’s cold today’ & W9 fiHZ AR 2 5 DIZ, ‘It’s cold today, isn’t it?” ‘Ooh, isn’t
it cold today?” ‘It’s cold today, eh?’ ‘It’s cold today, you know.” “Wow, it’s cold today!” ‘Boy, is it
cold today.” ‘IT IS COLD today (1 > b % —3 3 » CRE)Y R A RIEREZLND, —
BENCHRGETIX, BIEEOIE N~y VT Aa—Av—H— " T RLAZ—A "2
EaftH L TRIAREEZRT LN TED, LNLFTA RARELLE - Kb L &R
Eh, JEREFR & L CTRBGEISOBIENGIIC & - TICRICHLAA A THRE D HAGE & IXHBLOJE
BVRERRD, FLEBSSEOR LIFBNRVD, A2 hxr—Ta bk AR#REZ
R

TR H LT U HB I FHETIIHEINDI Z L DRy URT f AT — A Y —
N—b, HKEEEE FEEREENHD . RTA MR ARFEHEOEK - G EEREET D
ZENHLNTND, ZOX ) RIERRIZRERBL A EYIC6EH T X g UEREFAR— 7
— LD, FIUIUEREREOMEWVZE S IE-> & 0 L FFik iz v, Lo Lplxid
~y VOMHAPEENAT R Z RTUL, FEEOa I 2= —3 a3 o TURE RIZARHENIC
BN D | RS ICH Z 2720 LT, 0N TURELI 2 FREZ H X /dazeyy (Markkanen
and Schréder, 1997), Z 9 W O MEREZFFORBLOM NI A - HTED K HI1TiE D 7 E ., B
RICE > THERT D Z &id, LEOHAIY 2T, AFVvala=r—ra D7
LR ECEEER 285 < ECHE R Z & TIERWEAS 9 b,

AEI TR XD IR EZEMN T 21213, X727 A HEFET 7 A M EbT,
NRSA/ NRTA RC[H#a61E, A HMBEEHEOE Y 22 L, BEHEGEEZ > THRSET
HAUT L, b UFAENE L EEL TWRT iU, BlcHIT 72 L 0 1Tk e )
AT D,
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3.2 EELETV

RITZEEOOH ZZET D, EOSFEICHTE LB EaEbE L SiEEXom %
ENLTERBID DY, £V bOZEFFREZEI TV DA TRE RITuUIskburn
By, LN LZOREIZWFIZE->T, HZTHRICHEEETHL L, SFED A
HHREREDBRZ RO H Z L1l D,

(4) Wake up with your makeup.

Wake up with your makeup
-3

1 (San Diego Magazine, 2001: 174)

Z @ “Wake up with your makeup” &9 & ¥ v F 2 ©'— (2%, wake up/ makeup &\ )9
FBEADERHY DY ALO LI NRHELANOLEET L O IR SN TS, AR,
T—hrAA 7 (BRBICHEOLSICEETHED) it &, BEE ThBbiix Lz
EIOCELWRETHEND, EWVWIBDTHL, FHEIT, BEREEXZRFCEHET D
ZEDOWEESIZEONY . AR CTRIFONRZ T 72D kAx 2 TRAET 5, Ol
TRXT 7 A NORNFZIRFRAEN LMD, SFEORRAIEICHOEET HZ &1k D
DTHDH, HEXEFHATND L, ZOMIZHEEROZEMELFIA LY a — 7 MR, 54
i, AZ T 7—RE WAWARAENLSFELZHD 2 MNED & 5 0% < EilT 5,
ENOEZAARGEIIBES LTH2 LT, BT 7 A NOKRESLCEUEORREEZ LV IED 5
TEIFEERE IR, RICET Xy vy T a e —0, ARFHEREE OFAENE
RIZAAFERZREITT 5 &, Ay Ty v, TEREIMEE, (723 —8ET
bia—TH] REBDoTL, L, BRE LD E LB RN AL, Z
NEANERELROTZDOF ¥ v Fabt—L LTHRT LW BEZ 52 6 THIH T,
ZDFEXDOFFOFTEEDRDN, Bl WOIFFED LT 7 A MIBWT, DX ) RELD)
REFEOODERIIZL o0 EBZDICESTZOTH D, FIREH DR T, AT
LARN D EREDO L R Z FAT., EREEVOOMIZE, ¥ a— 7 OFEE, A4 7
7 =72 L FEE DM O OB R BAAL DI T 4 A — R EETHZ LIF2 L
<Aavy, EOBELEFRRTIT o7 & ) R EEZ R L Th< & 2OVt a2 R 5
BRICBICHN & IXTTH D,
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3.3 E#lickETHZLIX

R ST 28772 ala=r—a URPUCEE 22T, 20RO THIET 5 &
972 TT ZAER L 72 T U2 B 70T, HRBESULOERNIKTFE S 2 21570, #i
ZAT= 2 — AR FH LA HEA TV DHER, H 2 HFED HARFE COERD TN BN
DIZ, NEHHEN TS TRNWZ ERD D,

Bl 21X, violation &I FEICDOWT, JAE DA (B K%k | F£4ED T T R) BNE
DEMILSy 7> Tz, HarperCollins (2006) (2L 5 & ZDFEIXLATD X 9 IV T 5
o,

(5) If someone violates an agreement, law, or promise, they break it. ( = break)
(6) Ifyou violate someone's privacy or peace, you disturb it.
(7) If someone violates a special place, for example a grave, they damage it or treat it with

disrespect. ( = desecrate)
o (5) (6) (7) OFEFEAHNHNITIROLDITRD,

(8) violation of parking regulations ¥ B35 7
(9) violation of individual rights i A\ DHEF] D125
(10) violation of Japan's air space H AFEZE DAL

FHOHR TZ OV A TETH, Hxlxhicd 27 A AGEAZMHEH L T®) (9) (10)
A TE DA W e o7z, 2R L2 7 AT, child neglect 78 [k HEE% &0F
51 bLWZ LFHEMTETH, TFREEE /717 M LW HGEEZETHNARN-
7ol DI, END AU T D ERFO—D2DIE L WO BLIEDR LWETH 5 &K
ZORFOERETREL TWplb b D, HMHFECREMEICED L 20 L5 2 HFED
W72 HAGER D02 B2 T UL, TOBME S X B IEFEICOND RN EBL VD TR
WEA I, HDHFEFEORBN, =2 —ATEIL BIZT 2 AAREORIUCHIETH L0 D
ZEBNGHIUR, TORBUCESD D S F I ERYWRMRNTENO, BRE A FFo TH L E
FAMEDDH ZENTED, FFEOMHHICL > T, SO F— U — RRHRICE> TV A
ROBRESIEHT I ENARRICRINDTH D, 20X ) RPNIFRFFFEFEOARICIEE D
TR AR B E 2NN OFE O EE B E A O HEEPRIUC L Y T E D,

3.4 EHMNICRL TR E2HARS /1 2ER

MERERLH 72 CEFIRT 256, MmOBR CERNM R Z ZER I N2 55020 L,
FINMEEE CRmCOEERE ALY THEIT 0L H 5, A4 AR 1 Bl v o K5 e P38l
[BZ L C.ERROBEFREZRB/HIEDL LWV FIELGRETIEHATE S, FREV-TH,
VP L b — AR EICRT 72T TR,

Fo, BEFERAR, B DX 51T, FHAEIROHF T, M ESZERIE 5
VEOH LR OIFET D, ZOX I BREM E > T, ZFeER & I13E > 726E 1 2 i 37E
BHREETH D, 72X, T 124 T LW FIOFR TIThild, RO
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TV 7ZDOEFE TR, BIEOINRN B ER A FAIY | BIEDTIRFHICEE T X 5 /iR
7RRBUTE X DA 72T IR B0,

Fo. HEAFIZOWTORR L ETATNZZ 7 A (A REF4EEFES) T, I8
WO BN ZRE L THYOELZHRT 2L EEH Lz, T /NEAE
DOHEBEMCHRT 2 L W) BRREAR L4, ST O/ M e %2 8 A T2 %,
INEEICH 0D KD ICESDOSEICEE DA TS 72 8 LT, 1535 retelling &
WIORRL T & LTze ZORAEFSETICRZZ ENRWEL, ST 2L HAIAALTE
ek & DIE¥EE LT LB T2,

3.5 FROCHuE

RPEDRETHIIL, FFZ ST LR ZEB L TS BRERO AL Z 72 5T
ZEITLY, S MEOERLT 7 A MEGEZ RS ELZ L bAMNTH S, Love
Story (Segal, 1970) Ti%. (11) “I’m sorry”— “Love means never having to say you’re sorry” &
WO SREN G AR Z T ER YIRS D, —EBIZAANFLOEEDSH & HEY DX
DEhELUTHESI, “EHITBADRIZKHT D, LHNDOBESHAEZOREE L
THEMEIND, BARER (A 1970) T ELLOHBE TS [FTER20 ] EWVWIHETED
SHEL [BLTRLTEEBLRNI &) LWVWHIRELE L TRV IRENTWD, ZRLENLD
Gmizglel, —EHOLD LI TTOA] — [BEXRHLINPOLH LRI THNND L
VWO EROIITTHY, TEHIX TROEIC (ZREHK) ) — [ZELTWEINE RIS
THNIREHETT ] LR DHNETHD, ZOFRDOAVOFREZZLE>TWS & T7ARD
MO T, #0 IR L OBERENH > TV HEENCRSS <, 2F 0 FUCERBZMED Z &1
LoT, ZOREAPMEONTZURI OS2 H A [ZEWEZ S, TR BADTF A
Tl leBDOEKREZ, BOBHE T, WA TR FORIZESLETNDDTH D,
AR CIIF CEREHERF 22 < BIOBETRTMARN [THaA) & TROFEIT) 2, K
FETCIEIE-E 0 U0 o, I EELCERERE LM EM T O, EHEL0
BE Y “sorry” THEHENTW5D, Macmillan English Dictionary (2002) (2 L #UE., sorry DF—
DEKE LT,

1) ashamed, embarrassed, or unhappy about something that you have done: Tell your sister

you are sorry!
EWVI TR H Y | 1) IR IZESHE L7 subsense & L C D la) DRtk 3 H 5,

la) feeling sadness or sympathy for someone because something bad has happened to them:

I’'m sorry to hear that your father died.

DFEVRGETIEL) OERTEAAREBANIHIET 25EI1CH. 1a) OBEKTEAADR
BN, BlEXOAZB 5512, “T'msorry” & Z D% “Love means never having to say
youre sorry” EWH R UEY 7HEVIRT LN TED, ZOMVIKLIZE > T ST Tl
BT OBNDRNENRR - B OEREREI LT, “Tmsorry” &5 9 MEOHWEIRIZE
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L7z AR CE, BPBRRXBOBOF TR ) T A R — IO, L
2> L BAGE CIXHREED sorry OFERTEIICFEMMORILN RN, ZENENDYH TO
sorry Z1E LS R UDT 5 L0 K L OBEENME X 72 < 2D, MBIZZENZENOHH TO
BYU 7OEROIEMEI LD b, MV IELOKEZEILIEZD, TT TIERIRMNTIES
HRRARIRICI D I D5 /Gerolc B2 b (R 2006b), = OFRSCELE 4 1#
LT, EET 7 2 F OO TR IR LAH S KEREIC W T L, S HICRSEM
TEORBUCH, —*—THRIET DM B 5 &0 ) iES T RFICRSM L Z &l 5,
ZOXRDITRILEZHIT D E VWO EHETIE, HUTST & TT OXREEZ LR TEHEOENE
BT L7 TlidZe, ZOELO XS, 77 A Mok s, RO FEEH S F—T
— REDOBMRER D Z&i2b72b, Zhux, B EFFHICL > TE, EEOEMSCERE
ROFRIRUZ HEBD D RVGEADEE 2P/ ST D Z N TE D,
FEROWBRETIZIEORRE b, ik ULDBEA I Z D 7-012, BRx RHIRO H EITHR
RO EEZ RN BN D, sRICHEE LN 5, ST-TT O/ & 72 R LK< &
ZITHEA T LIRS, REDBERZF| ST TE L, ZO X ICEEEITES
THENST 7 A MO THRDLZ L, BIFRIEREO—2 VW25,

4. BO

HHOBENOLH SN2 L) ICHFEORETEELROIX, FROMBELV LZZICED
T AOHT, EOLIICREEEZEIR L2, EREYIZRRIZRD 00, Lo =i
BETFPEIIEZS®EDZETHD, BRBENIRWRETHIX, YARZDXH>7m
TRIEAV, BAGEICHEO TICHEBERFETE X, HETCRETLIHELZIITIRETHD
VD BRI S TIUE, BRI, L L, O X ) BN EELTH D LSl
L1259, FREWHITTAZBEL CHEOSEXLZXR L, Z0EWEZ§EHET UL,
FIESTHRNPORFEZLODEL, 77 A N LOES BT L2 ENRAEL 25,
RS ETAHATHO T, PEPETDOEMZFTAI S TWRNI L0, =a 7V ADE
WCEMAWTWRNWZ ERFBEET L b Z 4 boTc, FRROBBRTEY T 581X, H - 5%
W7 7 A NOERE L UTHEEICHRMIICER RSN, 202 THRREbaIa=r—a
EMEERERERVED, F LT oOMEERBRT L, FAFTKROGALOEO I o
== a AT ENTED, B JmENENDFiE - ULDOFFEZ D Z LI,
TR EPEERFEFHIZ D FIC, SAZERD DTEDITIERNT T ENTER,
T, BARNOEEZLEHEORTH, NHLIWVIXENT, EEET2E-Cala=yr
—3a VT RBUCENML D DT TIERL, ZLOLERSENRLVH I B aI
==y a VRO T, BXERELBIDNINERIND, EOHITITFREZ T Lz
EfE72 BEREE IR0 A X SRERESI N ARRIR & 72 5,

FRRA GRS DIRFE T S 2 & ~ORLENZ, SUERBHEZ AT 5 Z LIZDHRY T
XEDHONRZ, RFUETFREZE > THTROIBED—DDHIETH- T, TRV D
FIE GO B TWAH (K 2007; Cook, 2009) . FHERITMIC &% < DFETIHEH TE 5,
AR THIF B, BEIREZIGH Lz —Hoflic 3 E e,

WATIZZDEZA, LI #hShWnwala=hsr v - 7 7/a—FICHLEZEIbHED
2, FEOFEENIENOR T AL FH £ < 00 | FIROEENC OV THFHEIA 16 E
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5> TWW5% (Malmkjar,1998; Cook, 2009),, Stern (1992: 279-299) |, SCIEFRFEED S O LA
%X~ 7= L1, L2 [ S 58 H D H i % crosslingual strategy & #7 L . intralingual strategy T& 5
Ll OREAOEA EXFOERF « BiTa 372 LT, o0 RENE R >72%)
REbITDHZ LITTROVORMA RO T, BEOERBEMIZE > THEWFIT oD &
ThdHEBRRTNWD, £, EOXIRHMOEETH->TH, FAD LI EDE
EEMEITG U T, MADOHIER L HENLOBREETIIRVNEREL TN D, REHEIC
BT DFROMERICHOWTIE, BRI H RIS, TORPBETE Db O T
W2 DB NTRE T,

a3

' LA HDE L £ EROFROBAE T, HpPM (2006:191) TIXAK
MHESEOHRICAN, BME2TF v 7 OFERBEL L T2,

? Stern (1992: 286) IZLL R D X 9 IZilk BTV 5,

If we want to emphasize the intralingual strategy we may have to sacrifice content and confine
ourselves to those topics which students are capable of handling. % (238X % 3 intralingual
strategy & |3 L1 DZ 2l > TREFOREZITR D THEZE D,

PHERICOWTE, 72 & ZIFWEEST TIREE Ly TR L SREEE AW TCHARED
AT INZ T2 T AL ot L T, ZOMROZERZT X b OFRR EOBE THERE
TLHEVST AR L LRITNERORNVWETEZZNHD, LorL, R—0HdHIN, &b
ODOEFRAEIZBNT Y, FAEOR), HESLLRE - T, BELHER L, BREITHDT
EWORGEIZ S D D, Flo, IREMR T H720DT A MNEITRY NN T2, S
HIZIE, FAENYZRRELNTED L ) REGEFHEEZITo TN VI HETEHEHTE
DN, Vo T kA LB ET D,

* interlinear translation: J5.3C DT, FAUTxH T D ERCE2 AR5 52

RO L E =Ty I AL NI VY = X THRE TV D, FHEFSLOFEA O FERIC,
WG CTHEFICV E AR 5D &9 RPN THAEREZ T 726 D,

® He said, “I’ll come back here to see you again tomorrow.” |Z NRSA % i\ % & | He promised
to return. <> He promised to visit her again. ® X 9 ([ZEHIMIn 2 D F23N KD, Chafe
(1994:212-3) TIZ ‘referred-to speech’ & V5 FFERHEHIL TV S,

T HAGEIIGEIC Y RSO ARR R E O SUERFLO IRV T, MIHEEEE & HEEGREED
XBURBRIZ /2 D ENZV, AR TIEBIHESNZEE GEEEET Tl DROREAKED)
N, REEOSEICEE N TR IND FIELBEGEGEE L, 6EE LI NIED
B DOFFED LS 2 ONT, ARZEDY; LT R S T REE DY 2 R T 5 TG A EEGRE &
T, BHAREOGECOWTOMIEIIRZ VS, & Tk, b, g < IT9, £9)
D EEEEGRETIA L D R TIE—H L TWD, £l (1991) T bz [HEHEE
DEL VT 4 | EFFOTEE LFOFG - ARENRBEDOH Y 7 Th 5 1 (228) LR~ TN D,
® Free Indirect Discourse: Represented Speech ( i HF&{%) & HIEEIN D, F-KikL BEL
X5 L C 4, Free Indirect Speech, Free Indirect Thought & R4 5E5 6 H H M. K
RCIIFEAIZT TR, oo T7F] (BE) b GGEEE WO HEEEZ WD, BH
IEEEEE MR IET ICOEE L7y, I & APRIREEERED X D125 HFE UNiZz & T
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BV F) OWKRTHY, FBEIRITELEGE & FRICGHEE BSAY) OfETHL, F-
REZE M) 2 R T REECER G, GEE ORI R LD EFELFEN L, LN T,
Bl 21X B REEEEREDN NFICRNTZIGE . BEFITGEY FOPSHAZMERF LN G, ARE
BHNOF BB LT-0 | FRFCEEY FORRNR EEZHAID ZENTE D,

’ Halliday and Hassan (1976) |35 FEREARE % ideational (BLAJERLMY) . textual (T2 & R,
interpersonal (% ARY) @D 3 DI/ FE LT,

Ok (2003) 1 EREMHE ORFED NG E BENEE D L) SRV 2 & ERE
FEFFEDF ¥ 77 X —IZ B2 bNTiERE [y 7382 LA TWS, EME (2006)
TEZO XY 75ER) a2t =7 (172) [TF) 28) OBREK (ITx) TZ3WET)
7mE) Tho [Fx7avaT) & KYGORIZEHND (19ZLELTL~A) 72E) T
LAEFY 7] EV R EICHWGND [Fy 78 o ZFIZaEL, BAREGEEDN, 7T
HL7ZWRBESY Yy WL > T, BERETLIX v 774 —2RE)T 5 LT 5,
"hedge (JEARZIE) : RTA MR ADT-OIIWIELZRET S, REICGHEE-ES, 51
T A O SRR R &1 D, sort of, kind of, I think, I suppose 72 £,

" discourse marker (PXEHIEF%) : Schiffrin (1987) D HiE, BT OH LS %, FDOFWNAD
HH 810 Bls T, 2N EMOEHSICBEM T 2 5ERETH D, &h L FOREEOHW 72
CERFL, EMTENC BN A5 2 5, oh, well, so, because, you know <° H AFED [725 T,
Zinb, Thl 2 &,

" address term ( FEOVNTEE ) FHFRICIEONT 5 & 2 IO ASEL, HFE~DEKDOE
ELRHDH, TOMEATEELTF EHFOANBBRS KM I LD,

P RICRESCRICBOLTHW L, HAECRE R EE RSN 0T, BEET
X I ITERTFE,
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